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DUL FÉ NA GRÉINE

Cad deir an ġrian is í ag dul fé?
“ Slán agaiḃ i ndiaiḋ an lae,

Slán ag cnoc is slán ag gleann,
Slán ag tor is slán ag crann,
Slán ag fear is slán ag mnaoi,
Slán ag iasc is ainṁí.
Oíċe ṁaiṫ is codlaḋ sáṁ.’’

Is deirid-san: “ Go dté tú slán.”
Míċeál Ó Donnċaḋa.
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AN CIRCÍN RUA

Fuair an Circín Rua cúpla gráinne coirce,
lá.
“ Cé ċuirfiḋ an coirce seo ? ” ar sise.
“ Ní ċuirfead-sa é,” arsa an madra.
“ Ní ċuirfead-sa é,” arsa an cat.
“ Ní ċuirfead-sa é,” arsa an ṁuc.
“ Cuirfead féin é,” arsa an Circín Rua.

Scríob sí an talaṁ, agus ċuir sí an coirce
sa ġort. D’ḟás an coirce nó go raiḃ sé
aibiḋ.
“Cé ḃainfiḋ an coirce seo?” arsa an

Circín Rua.
“ Ní ḃainfead-sa é,” arsa an madra.
“ Ní ḃainfead-sa é,” arsa an cat.
“ Ní ḃainfead-sa é,” arsa an ṁuc.
“ Bainfead féin é,” arsa an Circín Rua.

Ḃain sí an coirce lena gob.
“ Cé ḃuailfiḋ an coirce seo ? ’’ ar sise.
“ Ní ḃuailfead-sa é,” arsa an madra.
“ Ní ḃuailfead-sa é,’’ arsa an cat.
“ Ní ḃuailfead-sa é,” arsa an ṁuc.
“ Buailfead féin é,’’ arsa an Circín Rua.

Ḃuail sí an coirce lena ḋá sciaṫán.
“ Cé ṁeilfiḋ an coirce seo ? ” ar sise.
“ Ní ṁeilfead-sa é,” arsa an madra.
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Ġlaoiġ sí ar a hál sicíní



“ Ní ṁeilfead-sa é,” arsa an cat.
“ Ní ṁeilfead-sa é,” arsa an ṁuc.
“Meilfead féin é,” arsa an Circín Rua.
Ṁeil sí an coirce idir ḋá ċloiċ.
“ Cé ḋéanfaiḋ arán de ? ’’ ar sise.
“ Ní ḋéanfad-sa é,” arsa an madra.
“ Ní ḋéanfad-sa é,’’ arsa an cat.
“ Ní ḋéanfad-sa é,” arsa an ṁuc.
“Déanfad féin é,” arsa an Circín Rua.

Ḋein sí císte deas.
“ Cé íosfaiḋ an císte?” arsa an Circín

Rua.
“ Íosfad-sa é,” arsa an madra.
“ Íosfad-sa é,” arsa an cat.
“ Íosfad-sa é,” arsa an ṁuc.
“ Íosfad féin é,” arsa an Circín Rua.
Ġlaoiġ sí ar a hál sicíní agus d’iṫeadar

an císte go léir.
Ċuaiġ an madra agus an cat agus an ṁuc

aḃaile agus ocras orṫu.



LÁ GEAL BREÁ

Lá breá saṁraiḋ a ḃí ann. Ḃí an ġrian
ag taitneaṁ. Ḃí an spéir gan scamall. Ḃí
a ċuid leaḃar ag Seán agus é ag dul ar
scoil.

“ Tá an lá go breá,” ar seisean leis féin.
“ Raġad ċun na farraige.’’

Ċaiṫ sé na leaḃair uaiḋ. D’imiġ sé leis
agus é ag canaḋ ḋó féin:

“ Hí ró hí,
Naċ breá an ní
A ḃeiṫ díoṁaoin,
Lá geal breá
Is an ġrian go hard.’’

Ċonaic sé éan ar ċrann.
“Táim ag dul ċun na farraige,’’ arsa

Seán. “ An dtiocfair liom ? ”
“ Tá obair le déanaṁ agam,” arsa an

t-éan. “ Caiṫfead gor a ḋéanaṁ ar mo
ċuid uḃ.’’

D’imiġ Seán leis agus é ag canaḋ ḋó féin :

“ Hí ró hí,
Naċ breá an ní
A ḃeiṫ díoṁaoin,
Lá geal breá
Is an ġrian go hard.”

Ċonaic sé beaċ ar ḃláṫ.
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“Táim ag dul ċun na farraige,” arsa
Seán. “ An dtiocfair liom ? ”

“ Tá obair le déanaṁ agam,” arsa an
ḃeaċ. “ Caiṫfead mil a ḃailiú do na beaċa
óga.”

D’imiġ Seán leis agus é ag canaḋ ḋó féin :
“ Hí ró hí,

Naċ breá an ní
A ḃeiṫ díoṁaoin,
Lá geal breá
Is an ġrian go hard.’’

Ḃí lon duḃ ag déanaṁ ceoil ar ċrann.
Seo é an port a ḃí aige:

“ A ḃuí le Dia.
A ḃuí le Dia.
Tá an lá go breá.
Tá an ġrian go hard.
A ḃuí le Dia.
A ḃuí le Dia.”

Stad Seán dá ṗort féin agus d’éist sé le
port an loin. Ṫáinig náire air. Ċas sé ṫar
n-ais agus fuair sé a ċuid leaḃar. Ċuaiġ
sé ar scoil agus é ag canaḋ ḋó féin :

“ Hí ró hí,
Ní ceart d’éinní
A ḃeiṫ díoṁaoin,
Lá geal breá
Is an ġrian go hard.’’
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IS DEAS LIOM TURAS

Is deas liom turas
Istiġ i mbus
Is suíoċán fúm ag luascaḋ,
Lá geal breá,
Mé féin go slán,
Is an bus ṫar barr ag gluaiseaċt.

Gaċ tor, gaċ sceaċ,
Gaċ crann, gaċ teaċ,
Ag riṫ go mear ar ċúl uainn,
Is ag dul ċun cinn
Gan beann ar ġaoiṫ
Mé féin im ṡuíoċán luascaċ.

Lá éigin fós
Nuair ḃeiḋ mé mór
Is carn óir im ṁála,
Ceannóiḋ mé bus
Is taḃarfaiḋ mé turas
Do gaċ leanḃ maiṫ san áit seo.

Peadar Ó hAnnraċáin.

9



AN CRANN SILÍN

Ḃí tiġ beag deas ag muintir Ṡíle. Ḃí
gairdín beag ar ċúl an tí.

“ Ba ṁaiṫ liom gairdín dem ċuid féin a
ḃeiṫ agam,” arsa Síle.

“Taḃarfad paiste beag cois claí ḋuit,”
arsa a haṫair.

Ḃí áṫas ar Ṡíle gairdín dá cuid féin a
ḃeiṫ aici. Ċuir sí sliogáin ḃána ina ṫimpeall
agus ċuir sí bláṫanna deasa ag fás ann.

Ḃí tiġ mór in aice le tiġ Ṡíle. Ḃí gairdín
mór ar ċúl an tí sin. Ḃí crann silín i lár
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an ġairdín. Ḃíoḋ bláṫanna bána ar an
gcrann san earraċ. Ḃíoḋ silíní dearga air
sa tsaṁraḋ.

“ Trua gan crann silín agam im ġairdín
beag féin !” arsa Síle léi féin.

Ḃí lon duḃ ina ṡeasaṁ ar an gclaí. Níl
ḟios agam ar ṫuig an lon duḃ an rud a
dúirt sí. B’ḟéidir gur ṫuig agus b’ḟéidir
nár ṫuig. Aċ an lá ina ḋiaiḋ san ṫáinig sé
agus silín ina ġob aige.

Ṡeas an lon duḃ ar an gclaí agus d’iṫ sé
an silín. Ṫit cloċ an tsilín anuas i ngairdín
Ṡíle. D’ḟan an ċloċ sa ċré nó go dtáinig
an t-earraċ.

Lá breá earraiġ ċonaic Síle planda beag
glas ag fás ina gairdín. Crann beag silín
a ḃí ann. D’ḟás an crann beag nó go raiḃ
sé ina ċrann ṁór.

Ḃíoḋ bláṫanna bána ar an gcrann san
earraċ. Ḃíoḋ silíní dearga air sa tsaṁraḋ.

Ḃí áṫas ar Ṡíle.
“Is é mo ċrann silín féin an crann is

fearr in Éirinn,” adeireaḋ sí.
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NAOṀ BRÍD

Ḃí Naoṁ Bríd go han-ṁaiṫ do na boiċt.
Lá aṁáin ṫáinig scata de ḋaoine boċta

ċuici. Ḃí ocras ar na daoine boċta agus ní
raiḃ éinní ag an Naoṁ le taḃairt dóiḃ.

Ṫáinig fear an treo. Ḃí sac ar a ḋrom
ag an ḃfear. Ḃí an sac lán d’arán.

Laḃair Bríd leis an ḃfear.
“ Ar son Dé,” ar sise, “ taḃair cuid den

arán do na daoine boċta.”
“Ní harán é seo,” arsa an fear, “aċ

cloċa.”
“ Bíoḋ ina ċloċa,” arsa Bríd.
Leis sin, ḋein cloċa den arán. Ṫit an fear

ar an dtalaṁ leis an ualaċ a ḃí air.
“Maiṫ ḋom é, a ḃean uasal,” ar seisean.

“Maiṫ ḋom an ḃréag a inseas duit. Ḃí
arán sa tsac, aċ níl anois ann aċ cloċa.”

“ Bíoḋ ina arán,” arsa an Naoṁ.
Leis sin, ḋein arán de na cloċa.
Ṫug an fear an t-arán do na boiċt agus

ṫug sé molaḋ agus glóire do Ḋia.



AN BRADÁN FEASA

Ḃí bradán ann fadó. Bradán feasa a ḃí
ann. An ċéad duine a ḃlaisfeaḋ é ḃeaḋ
fios aige.

Ṁaraiġ an draoi an bradán agus ċuir sé
os cionn na tine é ċun é róstaḋ.

Ṫáinig Fionn mac Cuṁaill an treo. Ní
raiḃ i ḃFionn aċ buaċaill óg an uair sin.

“ Tar i leiṫ, a ḃuaċaill,” arsa an draoi
leis. “ Taḃair aire don ḃradán so faid a
ḃead féin ag dul ċun an tobair. Ar do ḃás
ná dóiġ é.”
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Ċuaiġ an draoi ċun an tobair agus ḃí
Fionn ag taḃairt aire don ḃradán.

Ḃí teas mór ón dtine. D’éiriġ clog ar
ċraiceann an ḃradáin.

“ Ó,” arsa Fionn leis féin. “ Tá sé dóite
agam.”

Ḃuail Fionn a ordóg ar an gclog ċun é
do ḃrú síos. Ḃí an bradán te agus ḋóiġ
sé an ordóg. Ċuir Fionn an ordóg ina ḃéal
leis an dtinneas.

“ Ar ḃlaisis an bradán ? ” arsa an draoi
leis nuair a ṫáinig sé ṫar n-ais.

“ Fuaireas a ḃlas nuair a ċuireas m’ordóg
im ḃéal,” arsa Fionn.

“ Beiḋ fios san ordóig sin feasta,” arsa
an draoi.

As san amaċ, nuair a ċuireaḋ Fionn a
ordóg ina ḃéal, ḃíoḋ ḟios aige gaċ éinní a
ḃíoḋ le titim amaċ.

SEANḞOCAIL

Níl aon tinteán mar do ṫinteán féin.
Is gaire caḃair Dé ná an doras.
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TÉIĠ A ĊODLAḊ

Téiġ a ċodlaḋ, a stóirín ó,
Téiġ ċun suain, a ġrá,
Dún do ṡúile, a stóirín ó,
Is téiġ ċun suain go lá.

Tá na héin i scáṫ na dtor,
Tá na huain ina luí,
Dún do ṡúile, is éist ded ġol,
Is téiġ ċun suain, a ċroí.

Tá an ġrian tar éis dul fé,
Tá na ba sa ċró,
Dún do ṡúile anois, a lao,
Is téiġ a ċodlaḋ leo.

Míċeál Ó Donnċaḋa.
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AN LEON AGUS AN MADA RUA

Ḃí an leon ina ṗluais agus ḃí ocras air.
“Ba ṁaiṫ liom rud éigin le n-iṫe,” ar

seisean leis féin.
Ċonaic sé coinín ag dul ṫar bráid.
“Sea,” ar seisean leis féin, “is fearr

greim de ċoinín ná ḋá ġreim de ċat.”
“ Tar isteaċ, a ċoinín,” ar seisean os ard.

“ Tar isteaċ agus lig do scíṫ.”
“ Gura maiṫ agat,” arsa an coinín, agus

ċuaiġ sé isteaċ sa ṗluais.
Sea, ċuaiġ sé isteaċ, aċ níor ṫáinig sé amaċ.
Ar ball ṫáinig madra an treo.
“Tar isteaċ, a ṁadra,” arsa an leon.

“ Tar isteaċ agus lig do scíṫ.”
“ Gura maiṫ agat,” arsa an madra, agus

ċuaiġ sé isteaċ sa ṗluais.
Sea, ċuaiġ sé isteaċ aċ níor ṫáinig sé amaċ.
Ar ball ṫáinig mada rua an treo.
“ Tar isteaċ, a ċara,” arsa an leon. “ Tar

isteaċ agus lig do scíṫ.”
“Ní raġad, gura maiṫ agat,” arsa an

mada rua. “ Ċonaiceas an coinín ag dul
isteaċ, aċ ní ḟacas ag teaċt amaċ é. Ċonaiceas
an madra ag dul isteaċ, aċ ní ḟacas ag teaċt
amaċ é. Is fearr féaċaint aṁáin roṁat ná
ḋá ḟéaċaint id ḋiaiḋ.”
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STAILC SA ĊISTIN

Ḃí stailc sa ċistin. An clog a ṫosnaiġ é.
“ Ní ḃíonn sos agam de ló ná d’oíċe,” ar

seisean. “ Tic-tic-tic ! Tic-tic-tic ! Táim
tuirseaċ de. Ní ḋéanfad a ṫuilleaḋ é.”

Stad an clog.
“ Tá an ceart ag an gclog,” arsa an

crúiscín. “Táim-se tuirseaċ, leis. Bíonn
daoine ag breiṫ ar ċluais orm. Tá tinneas
cinn orm. Ní ċuirfead suas leis a ṫuilleaḋ.”

“Bím-se os cionn na tine ó ṁaidin go
hoíċe,” arsa an citeal. “ Táim cráite scólta
ag an dteas.”

“ Bím-se os cionn na tine, leis,” arsa an
corcán.

“Bíonn na leanaí ina suí orm-sa,” arsa
an stól. “ Tá mo ċosa briste acu. Caiṫfead
post éigin eile d’ḟáil.”
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Ṡocraíodar go ndéanfaḋ gaċ éinne acu
obair eile feasta.

“ Taḃarfad-sa aire do na bláṫanna sa
ġairdín,” arsa an citeal.

“ Taḃarfad-sa uisce isteaċ ón dtobar,”
arsa an crúiscín.

“ Glanfad-sa an tiġ,” arsa an corcán.
“ Leagfad-sa an bord amaċ i gcóir an té,”

arsa an stól.
“ Ní ḋéanfad-sa éinní,” arsa an clog.

Ċuaiġ an citeal amaċ sa ġairdín.
“ Fan amaċ uainn,” arsa na bláṫanna leis.
“ Cuirfead uisce oraiḃ, fé mar a ḋeineann

an canna,” arsa an citeal.
Scaoil sé uisce anuas orṫu. Ḃí an t-uisce

te agus loit sé na bláṫanna.
Ḃí brón ar an gciteal.
“ Ó, ḃó, ḃó !” ar seisean. “ Is olc an scéal

é sin.”
Ċuaiġ an crúiscín ċun an tobair.
“ Fan amaċ uaim,” arsa an tobar leis.
Ċrom an crúiscín síos ċun uisce d’ḟáil.

Ḃuail sé a ċluas ar imeall an tobair agus
ḃris sé an ċluas.

“ Mo ḃrón ó ! ” arsa an crúiscín. “ Trua
nár ḟanas istig sa tiġ !”
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Léim an corcán den tine agus ċrom sé
ar an dtiġ do ġlanaḋ.

“ Fan amaċ uaim,” arsa an t-éadaċ boird
leis.

Ċuimil an corcán é féin den éadaċ boird
agus d’ḟág sé marc mór duḃ air.

“ Oċón ó ! ’’ arsa an corcán. “ Trua nár
ḟanas ar an dtine !”

Ċuaiġ an stól ċun an driosúir.
“ Fan amaċ uainn,” arsa na cupáin leis.
“ Cuirfead ar an mbord siḃ,’’arsa an stól.
Ṫit na cupáin uaiḋ agus deineaḋ smidiríní

ḋíoḃ ar an urlár.
“ Ologón ó ! ” arsa an stól. “ Trua nár

ḟanas cois tine !’’
Ḃí gaċ éinne go buarṫa brónaċ.
“ Tá na bláṫanna loitiṫe agam,” arsa an

citeal.
“ Tá an t-éadaċ boird loitiṫe agam,” arsa

an corcán.
“Tá mo ċluas briste agam,” arsa an

crúiscín.
“Tá na cupáin briste agam,” arsa an

stól.
“Níl ḟios ag éinne cad a ċlog é,’’ arsa

an clog.
Leis sin ċuadar go léir i mbun a ngnóṫa

féin arís. Ḃí deireaḋ leis an stailc.
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AN ḞEIRM

Tá feirm ṁór ag Seán Ó Dí,
Caoire is ba is gaċ éinní,
Capaillín donn is láirín buí,
Muca is cráin is ál banḃaí.

Bíonn coirce is eorna ag fás ṫar claí,
Cruiṫneaċt go leor is gort prátaí,
Féar don ḃó is a lán torṫaí
A baintear sa ḃFóṁar le Seán Ó Dí.

Tá cuid ṁaiṫ cróite ar ċúl an tí
Cró don ḃféar is cró don tuí,
Cró don ṁóin, is a dó nó a trí
I gcóir na n-éan is na n-ainṁí.

Is breá an saol a ḃíonn ag Seán,
Amuiġ fén spéir gaċ uile lá,
Ag baint an ḟéir nó ag treaḃaḋ an ḃáin,
Le ceol na n-éan is an ġrian go hard.

Míċeál Ó Donnċaḋa.
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LUĊ NA TUAṪA AGUS LUĊ AN
ḂAILE ṀÓIR

Ṫug luċ na tuaṫa cuireaḋ ċun dinnéir do
luċ an ḃaile ṁóir. Ḃí bia maiṫ folláin aici
ḋi. Ḃí gráinne coirce aici. Ḃí úll dearg
aici. Ḃí cnóite milse aici.

Ní raiḃ aon ṁeas ag luċ an ḃaile ṁóir
ar an mbia san.

“ Conas a ṁaireann tú san áit seo ? ” ar
sise. “ Níl agat anso aċ poll beag salaċ.
Ní ḃíonn aċ droċ-ḃia le n-iṫe agat. Ní ḃíonn
sult ná spórt agat. Tá tiġ breá agam-sa
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sa mbaile mór. Bíonn bia breá le n-iṫe
agam ann. Fág an áit seo agus tar liom-sa
go dtí an baile mór.”

D’imiġ na luċa. Ċuadar isteaċ sa mbaile
mór san oíċe. Ċuadar isteaċ i dtiġ mór
ann.

Ḃí fleaḋ sa tiġ an oíċe sin. Ḃí bia breá
ar an mbord sa ċistin ann. Ḃí cístí ann.
Ḃí brioscaí ann. Ḃí torṫaí milse ann. Níor
ḃlais luċ na tuaṫa riaṁ a leiṫéid.

“ Trua nár ṫángas anso fadó !” ar
sise.

Leis sin, léim madra mór isteaċ. Riṫ sé
ar fuaid na háite agus gaċ aon ġlam as.
Riṫ luċ na tuaṫa isteaċ fé ċaṫaoir agus a
croí ina béal aici.

D’imiġ an madra ar ball agus ṫáinig
na luċa amaċ.

“ Raġad aḃaile,” arsa luċ na tuaṫa.
“ B’ḟearr liom droċ-ḃia agus suaiṁneas
aigne ná an saġas saoil a ḃíonn agat-sa
anso.”

D’imiġ luċ na tuaṫa léi aḃaile.
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AN SEANDUINE AGUS AN T-ASAL

Ḃí seanduine agus a ṁac ag dul ar an
aonaċ.

Ḃí asal acu. Ḃí an t-asal ag siúl go riġin
réiḋ dó féin agus an seanduine agus a ṁac
ag siúl lena ċois.

Ḃuail fear leo.
“ Is mór an náire ḋuit é ! ” arsa an fear

leis an seanduine. “ Tá an buaċaill boċt
san tuirseaċ. Ná ligfeá ḋó dul ag marc
aíoċt ar an asal.”

“ Tá an ceart agat, a ḋuine uasail,” arsa
an seanduine agus ċuir sé an mac ar an
asal.

Ḃuail fear eile leo.
“ Is ait an scéal agaiḃ é,’’ arsa an fear,

“ an buaċaill óg ag marcaíoċt agus an
seanduine ag siúl !”

Ḃí náire ar an mac. Ṫáinig sé anuas agus
ċuir sé an seanduine ar an asal.

Ḃuail fear eile leo.
“ Níl aon ċiall agat, a ḃuaċaill,” arsa an

fear leis an mac. “ Cad ċuige ḋuit ḃeiṫ
ag siúl agus slí don ḃeirt agaiḃ ar an
asal ? ”

23



An Seanduine agus a Ṁac



Suas leis an mac ar an asal taoḃ ṫiar dá
aṫair.

Ḃuail bean uasal leo.
“ An ḃfaca éinne riaṁ a leiṫéid ? ” arsa

an ḃean uasal. “ Beirt ḟear láidre ag
marcaíoċt ar asal beag lag ! Ba ċóra
ḋíḃ an créatúir boċt a iompar in ionad a
ḃeiṫ ag marcaíoċt air.”

Ḃí náire ar an mbeirt. Ṫángadar anuas.
Fuaireadar cuaille láidir agus téad. Ċeang
ladar an t-asal den ċuailleagus d’ardaíodar
leo ar a nguaille é.

Nuair a ṫángadar go dtí an baile mór
riṫ na daoine amaċ as a dtiṫe ag féaċaint
orṫu. Ḃí gaċ éinne ag gáirí.

Ag gaḃáil ṫar an ndroiċead dóiḃ ḃris an
t-asal an téad a ḃí á ċeangal. Léim sé
síos san aḃainn agus báiṫeaḋ é.

Ġluais an ḃeirt aḃaile go riġin réiḋ dóiḃ
féin.

“ Sea,” arsa an seanduine. “ Ḃíomar ag
iarraiḋ gaċ éinne a ṡásaṁ. Níl éinne sásta
linn, agus tá an t-asailín báite orainn.
Beiḋ ciall againn feasta.”
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AN BACAĊ AGUS A ḂEAN

Ḃíoḋ bacaċ agus a ḃean ag iarraiḋ déirce
fén dtuaiṫ. Ṫug bean feirmeora galún
bainne ḋóiḃ, lá.

Ḃí tuirse orṫu i ndeireaḋ an lae agus
ṡuíodar síos ar ṫaoḃ an ḃóṫair ċun a scíṫ
do ligint.

“ Is boċt an scéal againn é !” arsa an
fear. “ Táimid ag siúl na dúṫaí ó ṁaidin
agus gan againn dá ḃarr aċ an galún beag
bainne seo.”

“Ná bí ag cnáiṁseáil,” arsa an ḃean.
“Féaċ,” ar sise, “díolfaimid an galún
bainne seo agus ceannóimid cearc.

“ Béarfaiḋ an ċearc uiḃe agus cuirfimid
na huiḃe ar gor. Beiḋ ál sicíní ansan
againn. Nuair a ḟásfaiḋ na sicíní béarfaiḋ
siad mórán uḃ.

“Díolfaimid na huiḃe agus ceannóimid
lao. Nuair a ḟásfaiḋ an lao beiḋ lao eile
aici. Ní fada go mbeiḋ tréad mór bó
againn.

“ Tógfaimid tiġ mór agus beiḋ na huaisle
ag teaċt ar dinnéar ċugainn. Beimid go
maiṫ do na boiċt. . . .”

Ṗreab an fear.
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“Má ḃeirim-se ar aon ḃacaċ díoṁaoin ag
teaċt in aice mo ḋorais,” ar seisean,
“ġeoḃaiḋ sé barr na bróige uaim, mar
seo.”

Ṫarraing sé cic ar an mbacaċ, dar leis ; aċ
ḃuail sé an galún bainne agus ḋoirt sé é
go léir.

SNEAĊTA

Sneaċta ar na sléiḃte,
Sneaċta ar an gcnoc,
Sneaċta sna spéarṫa
Ag teaċt anuas go tiuḃ.

Is deas an raḋarc ag teaċt é,
Ag eitilt leis an ngaoiṫ,
’S is deas an raḋarc ar fad é,
Nuair a ḃíonn sé ina luí.

Sneaċta ar na crannaiḃ,
Sneaċta ar an dtor,
Sneaċta ar an ḃfalla,
Naċ é atá go bog !

Is breá liom féin an sneaċta,
Ag titim nó ina luí,
Is nuair a ḃeiḋ sé leaċta
Beiḋ uaigneas ar mo ċroí.

Míċeál Ó Donnċaḋa.
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AN CUILEANN

Ḃí éinín boċt ag siúl tríd an gcoill. Ḃí
an geiṁreaḋ ann. Ḃí sioc agus sneaċta ar
an dtalaṁ. Ḃí an fuaċt ag dul go croí an
éinín.

Ḃí a ḃráiṫre imiṫe go dtí na tíorṫa teo.
Ní ḟéadfaḋ an t-éinín dul leo mar ḃí a
sciaṫán briste, agus ní ḟéadfaḋ sé eitilt.

Ḃí a lán crann ag fás sa ċoill. Ḃí an dair
ann. Ḃí an ḃeiṫ ann. Ḃí an crann cnó
capaill ann. Ḃí an cuileann ann.

Laḃair an t-éinín leis an ndair.
“A ḃean uasal,” ar seisean, “tá mo

sciaṫán briste. Taḃair foṫain dom ón
ḃfuaċt, nó caillfear mé.”
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“ Imiġ uaim,” arsa an dair. “ Ní ṫaḃar
fad-sa foṫain duit.”

Laḃair an t-éinín leis an mbeiṫ.
“A ḃean uasal,” ar seisean, “tá mo

sciaṫán briste. Taḃair foṫain dom ón
ḃfuaċt, nó caillfear mé.’’

“Imiġ uaim,” arsa an ḃeiṫ. “Ní
ṫaḃarfad-sa foṫain duit.”

Laḃair an t-éinín leis an gcrann cnó
capaill.

“A ḋuine uasail,” ar seisean, “tá mo
sciaṫán briste. Taḃair foṫain dom ón
ḃfuaċt, nó caillfear mé.”

“ Imiġ uaim,” arsa an crann cnó capaill.
“ Ní ṫaḃarfad-sa foṫain duit.”

Ċuala an cuileann an ċaint.
“ Taḃarfad-sa foṫain duit,” ar seisean.

“ Druid anso in aice liom.’’
Ċuaiġ an t-éinín fé ḋuilleoga an ċuilinn

agus ṫugadar foṫain dó i riṫ an ġeiṁriḋ.
Ón lá san go dtí an lá atá inniu ann

titeann na duilleoga sa ḃfóṁar den dair
agus den ḃeiṫ agus den ċrann cnó capaill.
Bíonn na crainn sin lom sa ġeiṁreaḋ.

Aċ bíonn duilleoga glasa ar an gcuileann
i gcónaí agus bíonn caora deasa dearga
air sa ġeiṁreaḋ.
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Ḃí gaċ éinne ag gáirí



AN ĠÉ ḊEARG

Ḃí buaċaill boċt ann fadó. Páid ab ainm
dó. Ḃí a aṫair agus a ṁáṫair marḃ. Ḃí sé
ina ċónaí ina aonar i mboṫán cois farraige.

Ní raiḃ éinní sa tsaol aige aċ aṁáin scata
géanna. Ḋíolaḋ sé na géanna ar an margaḋ
nuair a ḃídís raṁar.

Lá aṁáin ċruinniġ Páid a ċuid géanna ċun
iad a ṫaḃairt ar an margaḋ.

Ḃí an tráṫnóna ann. Ḃí an ġrian ag dul
fé. Ḃí néalta buí sa spéir. Ḃí an ġrian
mar a ḃeaḋ liaṫróid óir agus í ag dul fé
go mall, réiḋ, gur luiġ sí sa ḃfarraige
ag bun na spéire.

“ Naċ álainn an raḋarc é, buíoċas mór le
Dia na glóire ! ’’ arsa Páid.

Leis sin, ċonaic sé gé ag eitilt ċuige ón
ḃfarraige. Gé ḋearg ab ea í, agus a ḋá
sciaṫán ar ḋaṫ an óir.

Ċuaiġ an ġé i dteannta na ngéanna eile.
Ṫiomáin Páid na géanna go léir roimis nó
go dtángadar go dtí an baile mór.

Ṫáinig fear saiḃir ċuige.
“ Is álainn an ġé í sin agat,” arsa an fear

saiḃir le Páid. “ Cá ḃfuairis í?’’
“ Ón ngréin a ṫáinig sí,” arsa Páid.
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Ġlaoiġ an fear saiḃir ar ċaptaen an airm.
“ Is liom-sa an ġé seo,” ar seisean.

“Ġoid an buaċaill seo uaim í. Cuir sa
ṗríosún é.”

Rug an fear saiḃir ar iorball ar an
ngé. Ġreamaiġ a láṁ den iorball agus ní
ḟéadfaḋ sé a ġreim a ḃogaḋ.

Rug an captaen greim ar an ḃfear saiḃir.
Ġreamaiġ a láṁ de agus ní ḟéadfaḋ sé a
ġreim a ḃogaḋ.

Ṫáinig saiġdiúir. Rug an saiġdiúir ar an
gcaptaen. Ġreamaiġ a láṁ de agus ní
ḟéadfaḋ sé a ġreim a ḃogaḋ.

Ṫáinig fear eile agus fear eile go dtí go
raiḃ scata acu ceangailte as a ċéile. Ṡiúil
an ġé ar fuaid an ḃaile agus iad go léir ina
diaiḋ aniar. Ḃí gaċ éinne ag gáirí agus ag
magaḋ fúṫu.

“ Scaoil saor mé,” arsa an fear saiḃir le
Páid. “ Scaoil saor mé agus taḃarfad mála
óir duit.”

Laḃair Páid leis an ngé. Ḃog an greim
a ḃí ag na daoine ar a ċéile. Ṫug an fear
saiḃir an mála óir do Ṗáid.

Nuair d’éiriġ Páid ar maidin, ḃí an ġé
ḋearg imiṫe uaiḋ, aċ ḃí an mála óir aige
agus ṁair sé go sona sásta as san amaċ.
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AṀRÁN NA GAOIṪE

Bím ag riṫ
Siar is soir,
Ar tír ’s ar muir

Ag scréaċaiġ.

Cuirim sceon
Ar ṡean is óg
Ag déanaṁ gleo

’S ag béiciġ.

Beirim liom
An bád ’s an long
Ṫar muir anonn

Go héasca.

Bím-se riaṁ
Ar an sliaḃ
Amuiġ go dian

Ag séideaḋ.

An Dr. P. Ó Duinnín.
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AN ḂÓ ḊRAÍOĊTA

Ḃí fear boċt ann fadó, agus é ag iarraiḋ
déirce. Ḃuail sé isteaċ i dtiġ mór. Ḃí
fiċe bó ḃainne ag bean an tí.

“Dia anso isteaċ,” arsa an fear boċt.
“Tá ocras agus tart orm. Taḃair ḋom
braon bainne, ar son an tSlánaiṫeora.”

“ Taḃair do ḃóṫar ort,” arsa bean an tí.
“ níl éinní agam le tabairt duit.”

D’imiġ an fear boċt leis. Ṫáinig sé go
tiġ beag ar ṫaoḃ an ḃóṫair. Ḃuail sé isteaċ.

“ Dia anso isteaċ,’’ ar seisean. “ Tá ocras
agus tart orm. Taḃair ḋom braon bainne,
ar son an tSlánaiṫeora.’’

“Níl aon ḃó agam,” arsa an ḃean ḃoċt,
“aċ fuaireas braon bainne ar maidin ó
ḋuine de na coṁarsain. Taḃarfad duit
é agus fáilte.”

D’ól an fear boċt an bainne. Ġaiḃ sé
buíoċas le bean an tí agus d’imiġ sé.

Amáraċ a ḃí ċugainn nuair d’éiriġ an
ḃean ḃoċt ḃí bó ag an ndoras. Ḃí an ḃó
ag géimniġ agus ḃí ḟios ag an mnaoi gur
ṁiṫid í ċrú. Fuair sí canna agus ċrúiġ sí
an ḃó.
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D’imiġ an ḃó ansan, aċ ṫáinig sí arís
tráṫnóna agus ṡeas sí sa doras nó gur
ċrúiġ an ḃean í.

Lean an scéal mar sin ar feaḋ tamaill
--an ḃó ag teaċt ċun an dorais agus an
ḃean ag fáil canna mór bainne uaiṫi maidin
is tráṫnóna.

Maidin aṁáin, ní raiḃ an canna folaṁ
nuair a ṫáinig an ḃó. Ṫug an ḃean léi
tobán ba ḋá ṁó ná an canna.

Ḃí an ḃó ag tál bainne nó go raiḃ an
tobán lán.

“Is iontaċ an ḃó í sin,” arsa an ḃean
ḃoċt. “ Pé árṫaċ a ċuirim fúiṫi líonann sí
dá bainne é.”

Ḃí éad ag an mnaoi eile léi, cé go raiḃ fiċe
bó ḃainne aici féin. Ḃuail sí isteaċ ar
cuairt ċuici, lá.

“ Is iontaċ an ḃó í seo agat,” ar sise.
“ Sí an ḃó is fearr in Éirinn í,” arsa an

ḃean ḃoċt. “Pé árṫaċ a ċuirim fúiṫi
líonann sí dá bainne é.”

“ Tá árṫaċ sa tiġ seo,” arsa an ḃean eile,
“ agus ní hárṫaċ mór é, agus cuirfead geall
leat ná líonfaiḋ sí de bainne é.”
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“ Bíoḋ geall go líonfaiḋ,” arsa bean na
bó.

“ Faiġ an criaṫar,” arsa an ḃean eile.
Níor ṁaiṫ le bean na bó géilleaḋ. Ċrom

sí ar an mbó a ċrú síos sa ċriaṫar.
Ḃí an ḃó ag tál ḃainne agus ag tál ḃainne

nó gur ṫit sí fuar marḃ ar an láṫair.
D’ḟág san an ḃean gan aon ḃó. Níorḃ

ḟada go raiḃ sí ċoṁ boċt agus a ḃí sí riaṁ.
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GNÍOṀ CINEÁLTAIS
Ḃí beirt ḃuaċaillí ag siúl le ċéile. Conn

agus Art na hainmneaċaa ḃí orṫu. Ḃíodar
ag triall ar an áit ina raiḃ a ḋún ag Fionn
mac Cuṁaill.

Ċonaiceadar mac tíre. Ċaiṫ Conna ṡleá leis
an mac tíre agus ṁaraiġ sé é. Ḃain sé an
craiceann de agus ṫug sé leis ar a ḋrom é.

Ṫángadar go haḃainn. Ní raiḃ an aḃa
ró-leaṫan aċ ḃí sí doiṁin. Léim an ḃeirt
ḃuaċaillí ṫar an aḃainn.

Ḃí sean-ḃean ar an dtaoḃ ṫall.
“ Bíoḋ trua agaiḃ dom,” ar sise.

“ Beirigí ṫar an aḃainn mé.”
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“ Má ḃeirim ṫar an aḃainn tú,” arsa Conn,
“ fliuċfar mo ċuid éadaiġ. Níor ṁaiṫ liom
dul i láṫair Ḟinn ṁic Cuṁaill agus mo ċuid
éadaiġ fliuċ salaċ agam.”

D’imiġ Conn leis. Ḃí trua ag Art don
tsean-ḃean. Rug sé uirṫi ina ḃaclainn agus
ṫug sé ṫar an aḃainn í. Ḃí uisce na haḃann
ṫar guaille air agus fliuċaḋ a ċuid éadaiġ
ar fad. Léim sé ṫar an aḃainn arís.

Nuair a ṡroiċ an ḃeirt ḃuaċaillí an dún
tugaḋ i láṫair Ḟinn iad. D’ḟéaċ Fionn ar
Ċonn.

“An tú féin a ṁaraiġ an mac tíre?”
ar seisean.

“ Is mé,” arsa Conn.
“ Ba ṁór an gníoṁ é,’’ arsa Fionn.
D’ḟéaċ Fionn ar Art.
“ Cad na ṫaoḃ nár léimis ṫar an aḃainn

mar a ḋein an buaċaill eile ? ” ar seisean.
Ní dúirt Art éinní.
Ḃí fios ag Fionn. Ṫuig sé an gníoṁ a ḃí

déanta ag Art.
“ Is fearr an gníoṁ a ḋeinis-se,” ar

seisean, “ná an gníoṁ a ḋein Conn. Is
fearr gníoṁ cineáltais ná gníoṁ gaisce.
Beir-se mar ḋuine den ḃFéinn feasta.”
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AN NAOṀ AGUS AN SPIDEOG

Ḃí naoṁ ann fadó. Ḃí sé ina ċónaí i
ngleann álainn cois na farraige. Ḃí talaṁ
maiṫ sa ġleann agus ḃíoḋ cruiṫneaċt ḃuí
ag fás ann sa ḃfóṁar.

Oíċe aṁáin deineaḋ taiḃreaṁ don naoṁ.
Ċonaic sé tír ḃoċt lom, tír ná raiḃ éinní ag
fás inti aċ fraoċ agus aiteann. Na daoine
a ḃí ina gcónaí sa tír ní raiḃ aon eolas ar
Ḋia acu.

“ Caiṫfead dul ċun na tíre sin,” arsa an
naoṁ leis féin.

Ġluais sé ar maidin. Ċuaiġ sé ina ḃád
trasna na farraige gur ṡroiċ sé an tír.
Tír ḃoċt lom a ḃí inti. Is minic a ḃíoḋ ocras
ar na daoine inti.

Ḋein an naoṁ boṫán de ġéaga na gcrann.
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Ċuir sé aiteann ar an mboṫán mar ḋíon.
Ċuir sé fraoċ ann inar leaba ḋó féin. Ṁúin
sé an Creideaṁ do na daoine agus ḋein sé
Críostaiṫe ḋíoḃ.

“ Caiṫfead bia a ṡoláṫar dóiḃ anois,” ar
seisean leis féin.

Ḋein sé rán aḋmaid. Ġlan sé an fraoċ
agus an t-aiteann de ṗaiste beag talún
agus roṁar sé é.

“Tá an gort ullaṁ anois,” ar seisean.
“ Cuirfiḋ Dia an síol ċugainn.’’

Leis sin ċonaic sé spideog ċuige. Ḃí broḃ
tuí ina gob ag an spideoig. D’oscail sí a
gob agus ċan sí port bog binn. Ṫit an broḃ
tuí ag cosa an naoiṁ.

“ A ḃuí le Dia na glóire !” ar seisean.
“ Tá an síol againn.”

Dias cruiṫneaċta a ḃí ann. Ċuir an naoṁ
na gráinní sa talaṁ. D’ḟásadar agus ḃí
toraḋ maiṫ orṫu. Ḃain an naoṁ an ċruiṫ
neaċt agus ċuir sé an grán arís san earraċ.
Ḃí goirtín cruiṫneaċta aige sa ḃfóṁar. Lean
sé mar sin ag cur na cruiṫneaċta ó ḃliain
go bliain go raiḃ gort mór maiṫ aige.

Ġlan muintir na háite an talaṁ. Ṫug an
naoṁ síol dóiḃ le cur ann agus ní raiḃ
ocras ar éinne acu as san amaċ.
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GUIḊE

’Íosa Críost, ná himiġ uaim,
Ná himiġ uaim go deo,
Aċ fan anso in aice liom,
A ṁuirnín, ’Íosa ó.

Ná lig dom anam dul ar fán
D’oíċe ná de ló,
Aċ cuidiġ liom is neartaiġ liom,
A ṁuirnín, ’Íosa ó.

Ná lig dom ṫeangain bréag a rá,
Ná lig dom Tú a ḃreo,
Ná lig dom ḃeiṫ go héagóraċ,
A ṁuirnín, ’Iosa ó.

Is baolaċ dom an caṫú trom,
Má ṫagann sé im ṫreo:
Má ṫagann sé, ná dearmad mé,
A ṁuirnín, ’Iosa ó.
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Seán agus an tAsal



SEÁN AGUS A ṀÁṪAIR

Ḃí garsún ann fadó. Seán ab ainm dó.
Ḃí sé féin agus a Ṁam ina gcónaí i dtiġ
beag deas.

“Raġad ag lorg oibre, a Ṁam,” arsa
Seán, lá.

“ Tá go maiṫ, a ċroí,” arsa Mam.
Fuair Seán obair ó ḟear siopa. Nuair a

ḃí sé ag dul aḃaile i ndeireaḋ an lae ṫug
an fear réal dó.

Ḃí Seán sásta leis féin agus an réal aige
ina láiṁ. Aċ ar an mbóṫar aḃaile ḋó, ṫit
an réal isteaċ san aḃainn agus cailleaḋ í.

“ Ó, ḃó, ḃó ! ” arsa Mam. “ Cad na ṫaoḃ
nár ċuiris id ṗóca í?”

“ Déanfad san feasta,” arsa Seán.
Amáraċ a ḃí ċugainn, fuair Seán obair ó

ḟear bainne. Nuair a ḃí sé ag dul aḃaile
i ndeireaḋ an lae ṫug an fear canna
bainne ḋó.

Scaoil Seán an bainne isteaċ ina ṗóca,
agus d’ḟág sé an canna ina ḋiaiḋ. Riṫ an
bainne síos tríd an bpóca agus ní raiḃ aon
ḃraon bainne ag Seán nuair a ṫáinig sé
aḃaile.
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“ Ó, ḃó, ḃó ! ” arsa Mam. “ Cad na ṫaoḃ
nár ċuiris an canna ar do ċeann ? ”

“ Déanfad san feasta,” arsa Seán.
Amáraċ a ḃí ċugainn fuair Seán obair ó

ḟeirmeoir. Nuair a ḃí sé ag dul aḃaile
i ndeireaḋ an lae ṫug an feirmeoir punt
ime ḋó. Ḃuail Seán an t-im ar a ċeann.

Ḃí an lá te. Riṫ an t-im isteaċ ina ġruaig
agus síos ar a éadan agus isteaċ ina ḋá
ṡúil.

“ Ó, ḃó, ḃó ! ” arsa Mam. “ Cad na ṫaoḃ
nár ṫugais leat id láiṁ é?”

“ Déanfad san feasta,” arsa Seán.

Amáraċ a ḃí ċugainn fuair Seán obair ó
ṡeanduine. Ní raiḃ éinní ag an seanduine
le taḃairt dó i ndeireaḋ an lae aċ aṁáin
an cat. Ṫug sé an cat dó.

Rug Seán ar an gcat ina láiṁ. Má rug,
scríob an cat é, agus scríob sé go maiṫ é.

“ Ó, ḃó, ḃó ! ” arsa Mam. “ Cad na ṫaoḃ
nár ċuiris ar do ḋrom é ? ”

“ Déanfad san feasta,” arsa Seán.
Amáraċ a ḃí ċugainn fuair Seán obair

ón ngaḃa. Nuair a ḃí sé ag dul aḃaile i
ndeireaḋ an lae ṫug an gaḃa asal beag
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deas dó. Rug Seán ar ḋá ċois tosaiġ ar
an asal agus ḃuail sé ar a ḋrom é.

Ar an mbóṫar aḃaile ḋó, ċuaiġ sé ṫar
Pálás an Rí. Ḃí iníon ag an Rí. Cailín
deas ab ea an iníon, aċ ḃí aon loċt aṁáin
uirṫi. Níor ḋein sí gáire riaṁ.

Ḃí geallta ag an Rí mála óir a ṫaḃairt
d’aon duine a ċuirfeaḋ an iníon ag gáirí.

Ḃí an iníon ag an ḃfuinneoig agus Seán
ag dul ṫar bráid. Ḃí an t-asal ar a ḋrom
ag Seán agus greim aige ar a ḋá ċois tosaiġ.
Ḃí gaċ aon “ Í, Á ” ag an asal agus gaċ aon
ċicaige ar Ṡeán lena ḋá ċoisdeiriḋ. Ṗléasc
an cailín amaċ ar ġáirí nuair a ċonaic sí iad.

Ċuala an Rí an gáire. Nuair a ċonaic sé
Seán agus an t-asal ní ḟéadfaḋ sé féin gan
gáire a ḋéanaṁ. Ṫug sé an mála óir do
Ṡeán.

Ṫug Seán an t-ór aḃaile leis agus ṁair
sé féin agus a Ṁam go sona sásta as san
amaċ.

Ċoṁ hard le falla,
Ċoṁ dearg le fuil,
Ċoṁ bán le bainne,
Ċoṁ milis le mil. -Úll.



AN CAILÍN BEAG AGUS AN

SPIDEOG

An Cailín Beag:
Fan, a spideog,
Anso os mo ċoṁair,
Ná himiġ go fóill
In airde ar an gcrann.

Bíonn fearṫain is ceo,
Bíonn sneaċta is reo,
Bíonn donas is brón
In airde ar an gcrann.
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An Spideog :
Níl fearṫain ná ceo,
Níl sneaċta ná reo,
Níl donas ná brón
In airde ar an gcrann.

Aċ cantain is ceol,
Ó ṁaidin go neoin,
Ag éanaiḃ dem ṡórt
In airde ar an gcrann.

An Cailín Beag:
Á, fan, a spideog,
Anso os mo ċoṁair,
Ná himiġ go fóill
In airde ar an gcrann.

An Spideog:
Ní ḟanfad, dom ḋóiġ,
Anso os do ċoṁair,
Aċ seo mé fé ṡeol
In airde ar an gcrann.

An Dr. P. Ó Duinnín.
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AN ĊUAĊ

Cu-cú ! Cu-cú ! Mise an ċuaċ.
Deir daoine gur rógaire mé. Mar sin féin

bíonn fáilte acu roṁam. Nuair a ċloiseann
siad mo ġuṫ bíonn ḟios acu go mbíonn an
saṁraḋ ag teaċt.

Is fearr an saol atá agam-sa ná ag aon
éan eile. Caiṫim an geiṁreaḋ sna tíorṫa
teo-an áit ina mbíonn sé ina ṡaṁraḋ i
gcónaí. Ní ṫagaim ċun na tíre seo go dtí
go mbíonn fuaċt an ġeiṁriḋ imiṫe.

Bíonn na héin eile gnóṫaċ nuair a ṫagaim.
Bíd ag obair go cruaiḋ ag déanaṁ a
neadraċa agus ag soláṫar bíḋ dá n-ál.

Ní ḋeinim-se aon obair. Beirim uḃ i nid
éin eile agus ligim don éan san an ċuaċ óg
a ċoṫú.

Ní maiṫ leis na héin eile mé, aċ is cuma
liom. Bím ag cantain go binn ó ṁaidin go
hoíċe.

Tagann ciaċán ar mo ġuṫ i ndeireaḋ an
tsaṁraiḋ agus ní cloistear a ṫuilleaḋ mé.
Aċ fanaim sa tír seo go tosaċ an ḟóṁair.
Imím féin agus na sean-ċuaċa eile ansan.
Leanann na cuaċa óga sinn i gceann tamaill.

Naċ iontaċ mar a ḋeineann na cuaċa óga
an tslí amaċ dóiḃ féin ! Sé Dia na Glóire,
molaḋ go deo Leis, a ṡeolann iad.
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TOMÁS AGUS AN LEIPREAĊÁN

Ḃí Tomás ag teaċt aḃaile ón mbaile mór,
oíċe. Ḃí tuirse air agus ṡuiġ sé ar ċlaí
an ḃóṫair. Ċuala sé an rud ag corraí
laistiġ den ċlaí. Leipreaċán a ḃí ann.

Léim Tomás ṫar an gclaí agus rug sé
air.

“ Taḃair ḋom do ṗróca óir,” ar seisean.
“ Tá an t-ór i ḃfolaċ agam,” arsa an

leipreaċán. “ Tá sé curṫa fén dtalaṁ sa
ṗáirc in aice do ṫí.”

“Taispeáin dom an áit ina ḃfuil sé,”
arsa Tomás.

“ Taispeánfad,” arsa an leipreaċán.
“ Ardaiġ leat ar do ġualainn mé.”

D’ardaiġ Tomás an leipreaċán ar a
ġualainn. Ṡiúil sé leis nó go dtángadar
ċun na páirce.

“ Tá an próca óir fén ḃfeoċadán san,
féaċ,” arsa an leipreaċán.

Ḃí ciarsúir ḋearg ina ṗóca ag Tomás.
Ċeangail sé an ċiarsúir den ḃfeoċadán.

“ Taḃarfad cead do ċos duit,” ar seisean
leis an leipreaċán, “ má ġeallann tú ḋom
go ḃfágfaiḋ tú an ċiarsúir san áit ina
ḃfuil sí.’’
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“Geallaim an méid sin duit,” arsa an
leipreaċán.

Riṫ Tomás aḃaile agus fuair sé rán.
Nuair a ṫáinig sé ṫar n-ais ḃí an ṗáirc

lán d’ḟeoċadáin agus ciarsúir ḋearg
ceangailte de gaċ aon ċeann acu.

“ Ḃuail sé bob orm,” ar seisean leis féin,
“ aċ ġeoḃad an t-ór.’’

Roṁar Tomás an ṗáirc. Ní ḃfuair sé an
t-ór. Roṁar sé an ṗáirc arís agus roṁar
sé go maiṫ í. Ní ḃfuair sé an t-ór.

“ Cuirfead arḃar sa ṗáirc,” ar seisean.
“ Beiḋ rud éigin agam de ḃarr mo ṡaoṫair.”

Ċuir sé arḃar sa ṗáirc. Ḋíol sé an t-arḃar
sa ḃfóṁar agus fuair sé airgead maiṫ air.

“ Sea,” ar seisean leis féin, “ ḃí an ceart
ag an leipreaċán nuair a dúirt sé go raiḃ
ór i ḃfolaċ sa ṗáirc.’’
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AN SÍÓIGÍN

Ċonaic mé síóigín ṫíos insa ġleann,
Ḃí bríste beag glas air is hata ar a ċeann,
Ḃí píb ar a ġlúin is é ag seinnm go binn :
“ Mo ḃean is mo ċlann is mo ṫuirnín lín.”

Nuair a ċonaic sé mise ċaoċ sé a ṡúil,
Is dúirt liom suí taoḃ leis go gcloisinn

uaiḋ tiúin,
Ḋeineas mar a dúirt sé; ṡeinn sé go binn :
“ Mo ḃean is mo ċlann is mo ṫuirnín lín.’’

Pádraig Ó Bróiṫe.
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An tEileafant agus an Crogall



AN DREOILÍN SA ĊOILL

Ḃí dreoilín agus nead aige i gcoill. Ḃí
crann ard sa ċoill. Ḃíoḋ caora deasa ar
an gcrann. D’iṫeaḋ an dreoilín na caora
nuair a ḃíoḋ ocras air.

Ḃí beiṫíġ allta san áit. Ḃí eileafant
ann. Ḃí crogall mór san aḃainn.

Maidin aṁáin d’éiriġ an dreoilín go moċ.
Ḃí ocras air. Ċuaiġ sé go dtí an crann ċun
cuid de na caora d’ḟáil.

Cé ḃeaḋ ag an gcrann roimis aċ an
t-eileafant. Ḃí géaga an ċrainn briste
ag an eileafant agus ḃí na caora brúite
féna ċosa aige. Ḃí fearg ar an ndreoilín.

“ Is mór an náire ḋuit é !” ar seisean.
“ Tá na caora loitiṫe agat. Ba ṁaiṫ an
ceart tú ċeangal.”

Ḃí srón ṁór ḟada ar an eileafant. Ċuir
sé a ṡrón san aer agus ċuir sé gáire as.

“ Ní ḟéadfá-sa mé ċeangal,” ar seisean.
“ Agus dá mbeaḋ míle eile in éineaċt leat
ní ḟéadfaḋ siḃ mé ċeangal.”

Ċuaiġ an dreoilín ċun na haḃann ċun deoċ
d’ḟáil. Cé ḃeaḋ roimis aċ an crogall. Ḃí
an crogall á iomlasc féin san aḃainn agus
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ḃí an t-uisce go léir salaċ aige. Ḃí fearg
ar an ndreoilín.

“ Is mór an náire ḋuit é !” ar seisean.
“ Tá an t-uisce go léir salaċ agat. Ba ṁaiṫ
an ceart tú ċeangal.”

Ḃí béal mór leaṫan ar an gcrogall.
D’oscail sé a ḃéal agus ċuir sé gáire as.

“ Ní ḟéadfá-sa mé ċeangal,” ar seisean.
“ Agus dá mbeaḋ míle eile in éineaċt leat
ní féadfad sib mé ċeangal.”

Ġlaoiġ an dreoilín ar na dreoilíní eile.
Fuaireadar téad ḟada. Ḃí an t-eileafant
fós fén gcrann agus é ina ċodlaḋ. Ċeangail
na dreoilíní ceann na téide ḋe. Ċuadar
ċun na haḃann ansan. Ḃí an crogall fós
san aḃainn agus é ina ċodlaḋ. Ċeangail na
dreoilíní an ceann eile den téid de.

Ḋúisiġ an t-eileafant ar ball. Ċonaic sé
an téad.

“ An dreoilín a ċuir an téad so orm,” ar
seisean. “ Tarraingeod liom é agus
maród é.’’

Ḃain an t-eileafant tarraing as an dtéid.
Ḋúisiġ an crogall.
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“An dreoilín a ċuir an téad so orm,”
ar seisean. “ Fan go mbeiread greim air.”

Ḃain an crogall tarraing as an dtéid.
“ Naċ iontaċ an neart atá sa dreoilín

sin ! ” arsa an t-eileafant.
Ċaiṫ an t-eileafant agus an crogall an lá

ag tarraing i gcoinniḃ a ċéile. Ṫáinig ocras
orṫu. Ṫáinig tart orṫu. Ṫáinig tuirse orṫu.
Fé ḋeireaḋ luíodar síos agus ḋúnadar a
súile. Laḃair an t-eileafant ar ball.

“ Ḃfuilir ansan, a ḋreoilín ? ” ar seisean.
“ Táim,” arsa an dreoilín.
“ Scaoil an téad so,” arsa an t-eilea

fant. “Ní ċuirfead isteaċ ort go deo
arís.”

Scaoil na dreoilíní an téad. D’imiġ an
t-eileafant agus a ċeann fé aige.

“ Scaoil an téad so,’’ arsa an crogall.
“ Ní ċuirfead isteaċ ort go deo arís.”

Scaoil na dreoilíní an téad agus d’imiġ
an crogall leis.
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AN SEILMIDE

Dá mbeaḋ ort-sa do ṫiġ a ḃreiṫ leat ar
do ḋrom gaċ aon uair a ḃeifeá ag dul amaċ
ag siúl, ní ró-ṡásta a ḃeifeá leat féin. Sin
é an rud a ḋeineann an seilmide.

Plaosc ċruaiḋ is ea an tiġ.
Nuair a ḃraiṫeann an seilmide éinní

ċuige sleaṁnaíonn sé isteaċ ina ṫiġ agus
crapann sé é féin istiġ, i dtreo is ná bíonn
aon ḃlúire ḋe le feiscint.

Nuair a ṫagann an geiṁreaḋ téann an
seilmide isteaċ i bpoll sa ḃfalla, dúnann sé
doras a ṫí agus téann sé a ċodlaḋ. Ní
iṫeann sé aon ḃlúire bíḋ go dtagann an
t-earraċ. Nuair a ḃíonn an ġrian ag tait
neaṁ agus an aimsir go breá bog tagann
sé amaċ, ġeiḃeann sé billeog ṁilis ġlas agus
iṫeann sé í.

Ar a ṫeangain atá na fiacla ag an seil
mide. Tá a lán, lán fiacal aige. Má
ċuireann tú seilmide isteaċ i bpróca, agus
billeog ġlas a ṫaḃairt dó, cloisfiḋ tú é
ag cogaint.

Tá ċeiṫre aḋarc ar an seilmide. Tá ḋá
aḋairc ḟada air agus ḋá aḋairc ġearra.
I mbarr an dá aḋarc ḟada atá na súile aige.
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Má ḃraiṫeann sé éinní ċuige tarraingíonn
sé a ṡúile isteaċ sna haḋarca-áit naċ baol
dóiḃ.

Ní ḃíonn aon deaḃaḋ riaṁ ar an seilmide.
Snáṁann sé roimis go mall, riġin dó féin.
Má ḃíonn duine an-ṁall ann féin deirtear
go ḃfuil sé ċoṁ mall le seilmide.

BEANNAĊT

Beannaċt an Linḃ
A rugaḋ um Nollaig,
Is beannaċt Ṁuire
Mar aon leis,
Go dtaga san oraiḃ
I gcaiṫeaṁ na Nollag,
Is beannaċt go deireaḋ
Do ṡaoil ort.
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AN BLÁIṪÍN GORM

Ḃí fear boċt ina ċónaí i dtiġ beag ar ṫaoḃ
cnoic. Ḃí caoire ar an gcnoc aige agus ḃíoḋ
sé ag taḃairt aire ḋóiḃ. Ḃíoḋ a ḃean ag
obair istiġ sa tiġ. Ḃíoḋ an tiġ go deas glan
aici agus ċuireaḋ sí paistí néata ar éadaí
na leanaí. Ḃíodar boċt, aċ ḃí cion acu ar a
ċéile agus ḃíodar sásta leis an saol.

Lá aṁáin, ċonaic an fear fia beag bán
ar an gcnoc.

Riṫ an fia suas an cnoc agus lean an fear
é go dtí go ḃfuair sé é féin in áit ná faca sé
riaṁ roimis sin. Ḃí carraig ard ann agus
doras ar ṫaoḃ na carraige. Riṫ an fia
isteaċ an doras agus lean an fear é.

Pálás Banríon na gCnoc a ḃí ann. Ḃí an
Ḃanríon ina suí ar ċaṫaoir óir ann.
D’uṁlaiġ an fear boċt di.

“ Ná bíoḋ eagla ort,” ar sise. “ Tá sean
aiṫne agam ort. Bím ag féaċaint ort ag
obair ar an gcnoc. Ċuireas teaċtaire uaim
ċun tú ṫaḃairt anso. Féaċ id ṫimpeall,’’
ar sise. “ Innis dom cad é an rud is deise
a ċíonn tú anso.”

D’ḟéaċ an fear ina ṫimpeall. Ḃí brat
breá ar an urlár. Ḃí éadaí geala ar na
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fallaí. Ḃí seoda luaċṁara ar an ndíon.
D’ḟéaċ an fear orṫu go léir.

“ Is mó rud luaċṁar anso agat, a
Ḃanríon,” ar seisean, “aċ is é an bláiṫín
gorm san id láiṁ an rud is deise orṫu
go léir.’’

“ Tá an ceart agat,” arsa an Ḃanríon.
“ Taḃarfad síol an ḃláṫa san duit. Cuir
sa talaṁ é nuair a raġair aḃaile.”

Ġlac an fear boċt an síol uaiṫi agus ṫug
sé buíoċas di.

Ċuir sé an síol sa talaṁ. Nuair d’ḟás an
síol ḃí brat de ḃláṫanna gorma ar an
bpáirc. Bláṫanna lín a ḃí iontu.

Ṫáinig an Ḃanríon agus ṫaispeáin sí don
ḃfear boċt conas lín-éadaċ a ḋéanaṁ de.
Ḃí an lín-éadaċ ċoṁ mín le síoda agus ċoṁ
geal le sneaċta.

Ní ḟaca éinne san áit lín-éadaċ roimis sin.
Ṫángadar á ċeannaċagus ṫugadar airgead
maiṫ air. Ċuir an fear síol an lín arís an
ḃliain ina ḋiaiḋ san. Níorḃ ḟada go raiḃ
sé féin agus a ḃean saiḃir go maiṫ.

“ Tá ór agus airgead anois againn,” arsa
an fear. “Aċ nuair a ḃíonn an líon fé
ḃláṫ níl rud ar doṁan is deise ná é.’’
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SOLAS NA GEALAÍ

Amaċ i lár na hoíċe,
Nuair a ḃíonn an saol ina luí,
Bíonn coirm ċeoil is rince
Is daṁsa ag na sí.
Bíonn iṫe agus ól acu,
Fíonta is brioscaí,
Is mórán eile spóirt acu
Le solas na gealaí.

Bíonn na hísle is na huaisle,
An ḃanríon is an rí,
Is píobaire ag seinnm dóiḃ
Na ceolta gleoite sí.
Ní ḃíonn brón ná buairt ar éinne acu,
Aċ meiḋir agus gáirí,
Ba ḃreá liom ḃeiṫ ag súgraḋ leo
Le solas na gealaí.

Ansan ar ṫeaċt na maidne,
Roiṁ breacaḋ an lae imíd,
Do ċloisfeá iad ag greadaḋ leo
Mar ḋuille leis an ngaoiṫ,
Bíonn siad ina gcodlaḋ
Nuair a ḃíonn an saol ina ṡuí,
Aċ tagann siad amaċ arís
Le solas na gealaí.

Míċeál Ó Donnċaḋa.
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AN tSEAMAIR

Planda beag deas is ea an tseamair.
Bíonn trí duilleoga ar gaċ aon ġas di.
Bíonn bláṫanna bána agus bláṫanna dearga
uirṫi sa tsaṁraḋ. Bíonn bolaḋ cuṁra ó na
bláṫanna. Is maiṫ agus is milis leis na
beiṫíġ í.

Deir an sean-scéal naċ mar sin a ḃí an
tseamair fadó. Ní raiḃ inti i dtosaċ aimsire
aċ planda gránna garḃ. Ní iṫeaḋ aon
ḃeiṫíoċ í aċ aṁáin an beiṫíoċ go mbeaḋ
ocras air agus gan éinní eile le fáil aige.

Deir an sean-scéal gur mar seo a ṫáinig
na bláṫanna deasa cuṁra ar an seamair:

Ḃí feirmeoir sa Doṁan Ṫoir fadó. Fear
boċt ab ea é. Ní raiḃ aige aċ aon ṗáirc
aṁáin. Droċṫalaṁ a ḃí sa ṗáirc agus gan
éinní ag fás inti aċ seamair.

Lá breá saṁraiḋ ḃain an fear boċt an
tseamair agus leaṫ sé amaċ fén ngréin í.
Nuair a ḃí sí tirim ḋein sé cruaċ ḃeag di
in aice an tí.

Lá fuar geiṁriḋ ṫug sé an tseamair isteaċ
sa stábla. Ċuir sé sa ṁainséar í mar ḃia
don daṁ agus don asal.

Ṫáinig Beirt ċun an stábla an oíċe sin
Beirt ná raiḃ slí ḋóiḃ sa tiġ ósta. Sa stábla
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san a rugaḋ an Leanḃ Íosa an ċéad Oíċe
Nollag fadó.

Ḃí an t-asal agus an daṁ sa stábla. Deir
an sean-scéal go dtáinig caint dóiḃ agus
gur laḃradar leis an Leanḃ.

“ A Ṁáistir,” arsa an daṁ leis, “ treaḃ
fad-sa na goirt duit. Fásfaiḋ arḃar sna
goirt agus beiḋ sé mar ḃia agat.”

“ A Ṁáistir,” arsa an t-asal, “ iompród
sa ar moḋrom Tú. Ḃéarfad saor ón naṁaid
ṫú.”

Laḃair an tseamair go huṁal.
“A Ṁáistir,” ar sise, “ní fiú mé go

luífeá orm. Níl ionam aċ planda gránna
garḃ.”

Ḋein an Leanḃ mionġáire leis an ndaṁ
agus leis an asal agus leis an seamair.

Leis sin ṫáinig duilleoga glasa agus
bláṫanna cuṁra ar an seamair. Ḃí leaba
ḃog ḃláfar ag an Leanḃ le luí uirṫi.

Deir an sean-scéal gurb é sin an fáṫ go
dtagann bláṫanna deasa cuṁra ar an
seamair sa tsaṁraḋ agus go ḃfuil trí
duilleoga uirṫi riaṁ ó ṡoin in onóir do Ḋia
agus don Tríonóid Ró-naofa.
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OISÍN AGUS NIAṀ ĊINN ÓIR

Lá dá raiḃ Fionn mac Cuṁaill agus an
Ḟiann ag seilg ċonaiceadar cailín óg ag
teaċt ċucu. Ḃí an cailín ag marcaíoċt ar
ċapall bán.

Ní ḟaca Fionn ná an Ḟiann riaṁ cailín ċoṁ
hálainn léi. Ḃí a gruaig ar ḋaṫ an óir. Ḃí
a súile ċoṁ geal leis na réalta. Ḃí coróin
ar a ceann. Ḃí diallait óir ar an gcapall
agus ċeiṫre cruite óir fé.

“ Cé hé tusa, a ríon álainn ? ” arsa Fionn
léi.

“ Mise Niaṁ Ċinn Óir,’’ ar sise. “ Iníon
rí mé.”

“ Cad as duit? ” arsa Fionn.
“ Ó Ṫír na nÓg,’’ ar sise. “ Tír álainn

aoiḃinn is ea í. Ní ṫagann aois ar éinne
inti.’’

“ Cad a ṫug go hÉirinn tú ? ’’ arsa Fionn.
“Tá grá agam dod ṁac, d’Oisín uasal

mac Ḟinn,’’ ar sise. “Ba ṁian liom é
ṫaḃairt liom go Tír na nÓg.’’

Ḃí áṫas ar Oisín nuair a ċuala sé an
ċaint sin. Dúirt sé go raġaḋ sé léi go
Tír na nÓg.

Aċ ḃí brón ar an ḃFéinn. Ḃí ḟios acu ná
feicfidís Oisín go deo arís.
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D’ḟág Oisín slán acu. Ċuaiġ sé féin agus
Niaṁ ar muin an ċapaill agus ṫugadar aġaiḋ
ar an ḃfarraige.

D’oscail an ḟarraige agus ḋein cosán
rompu amaċ. Ċonaic Oisín na tonntraċa
glasa ar gaċ taoḃ díoḃ, aċ do lean an capall
ar aġaiḋ go dtángadar go Tír na nÓg.

Nuair a ṫáinig Oisín go Tír na nÓg do
leaṫ na súile air nuair a ċonaic sé áilleaċt
na háite.

Ḃí féar glas ann agus an féar daite le
bláṫanna. Ḃí crainn arda ann agus iad
ag cromaḋ fé ṫorṫaí milse. Ḃí éin ag
déanaṁ ceoil ar ġéaga na gcrann. Ḃí an
ġrian ag taitneaṁ agus leoiṫne gaoiṫe ag
séideaḋ. Ḃí bolaḋ cuṁra ó na bláṫanna.
Ḃí crónán beaċ agus monabar sruṫán mar
a ḃeaḋ ceol san aer.

Ċuir Rí na nÓg fáilte roiṁ Oisín. Ṫug sé
é féin agus Niaṁ isteaċ ina ḋún. Pósaḋ
iad agus ḃí fleaḋ agus féasta acu ar feaḋ
deiċ lá agus deiċ n-oíċe.

Ċaiṫ Oisín agus Niaṁ trí ċéad blian i dTír
na nÓg, agus iad óg álainn i gcónaí. Ṫáinig
uaigneas ar Oisín ansan. D’iarr sé ar Niaṁ
an capall bán a ṫaḃairt dó.
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“Taḃarfad an capall duit,” arsa Niaṁ,
“ aċ ar do ḃás ná tar anuas de go dtiocfair
ṫar n-ais anso.’’

Ġeall Oisín go ndéanfaḋ sé mar a dúirt
sí.

Riṫan capall trasna na farraige ċoṁ mear
leis an ngaoiṫ. Níor stad sé go dtáinig sé
go dtí áit ina mbíoḋ dún ag Fionn.

Aċ mo ḃrón ! Ní raiḃ san áit aċ fiaile
agus neantóga. Ċuaiġ Oisín timpeall na
hÉireann aċ ní ḟuair sé duine dá ṁuintir
in aon áit. Ḃíodar marḃ le fada.

Fé ḋeireaḋ ṫáinig sé go Gleann na Smól.
Ḃí scata fear sa Ġleann agus iad ag iarraiḋ
leac ṁór d’ardú. Ḃí an leac ró-ṫrom dóiḃ
agus ḃí ag teip orṫu í do ḃogaḋ.

“Níl aon ṁaiṫ sna fir atá in Éirinn
anois,” arsa Oisín leis féin.

Ċrom sé síos. Rug sé ar an lic agus
d’ardaiġ sé í. Aċ do ḃris an diallait a ḃí
ar an gcapall agus ṫit Oisín anuas ar an
dtalaṁ.

As go bráċ leis an gcapall ṫar n-ais go
Tír na nÓg, aċ d’ḟan Oisín ina luí ar an
dtalaṁ agus é ina ṡeanduine críonna caite.

Ní ḟaca sé Niaṁ Ċinn Óir ná Tír na
nÓg go deo arís.
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Ṫit an Rí ina ċodlaḋ



AN RÍ UAIḂREAĊ

Ḃí rí ann fadó. Ḃí pálás breá aige. Ḃí
ór agus airgead agus seoda aige. Aċ ní
ṫugaḋ sé éinní do na boiċt.

Ḃí gairdín breá aige. Ḃí bláṫanna deasa
sa ġairdín. Ḃí torṫaí milse ar na crainn
ann. Aċ ḃí falla timpeall an ġairdín agus
ní raiḃ cead ag éinne dul isteaċ ann.

Lá aṁáin ḃí an rí sa ġairdín. Lá breá
saṁraiḋ a ḃí ann. Ṡuiġ an rí fé ċrann agus
ṫit sé ina ċodlaḋ.

Nuair a ḋúisiġ sé ḃí an oíċe ann. Ċuaiġ
sé go doras an ṗáláis.

“ Cad a ṫug tusa anso ? ” arsa an doir
seoir leis.

“ Mise an rí,” ar seisean.
Ċuir an doirseoir gáire as.
“ As do ṁeaḃair atá tú,” ar seisean.
D’ḟéaċ an rí síos air féin. Ḃí éadaí

stracṫa air. Ḃí bróga stracṫa ar a ċosa.
D’ḟéaċ sé an doras isteaċ. Ḃí fear eile

ma ṡuí ina ċaṫaoir ríoga. Aingeal a ḃí
ann aċ ní raiḃ a ḟios san ag éinne. Ċeap
adar gurḃ é an rí a ḃí ann.

“ Imiġ ort as so,” arsa an doirseoir leis
an rí.

D’imiġ an rí leis. Ċuaiġ sé isteaċ i stábla
agus d’ḟan sé ann go maidin.
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Ċaiṫ an rí bliain ar an gcuma san. Is
minic a ḃíoḋ ocras air. Is minic a ḃíoḋ tart
agus fuaċt air. Ḃí na daoine go maiṫ ḋó
agus ṫugaidís bia agus deoċ dó.

Lá aṁáin ċuaiġ sé isteaċ sa Teampall.
Ċuaiġ sé ar a ġlúna in aice an dorais agus
ċrom sé a ċeann.

“ Maiṫ ḋom mo ċionta, a Ḋia,” ar seisean.
“ Maiṫ ḋom an t-uaḃar a ḃí im ċroí.”

Nuair a ċuaiġ an rí amaċ as an dTeampall
d’uṁlaiġ na daome ḋó. D’ḟéaċ sé síos air
féin. Ḃí a róbaí síoda air. Ḃí seoda breáṫa
air. Ḃí sé ina Rí arís.

Aċ ḃí aṫrú air. Ḃí an t-uaḃar imiṫe. Ḃí
uṁlaíoċt ina ċroí.

As san amaċ ḃí sé fial carṫannaċ. Ḃí sé
go maiṫ do na boiċt. Ḃí sé láċ cineálta
le gaċ éinne. Ṁair sé go ceann i ḃfad ina
ḋiaiḋ san agus nuair a fuair sé bás ḃí brón
ar gaċ éinne.

SEANḞOCAIL

Tagann an ġrian i ndiaiḋ na fearṫaine.
Tús maiṫ leaṫ na hoibre.
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AN EASCÚ

Is beag aḃa ná loċ ná díog uisce ná bíonn
eascoin ann. Is minic a ċítear iad i bpoll
uisce i lár páirce, poll ná bíonn sruṫán ná
lintéir uaiḋ go haḃainn.

Tagann na heascoin i ngan ḟios agus
imíonn siad i ngan ḟios. Ḃeidís i bpoll
i lár páirce inniu. Amáraċ ḃeidís imiṫe fé
mar a ṡlogfaḋ an talaṁ iad.

Cad as go dtagann siad? Cá n-imíonn
siad? Ní raiḃ ḟios san ag éinne go dtí le
déanaí. Deireaḋ daoine fadó dá gcuirṫeá
ribe gruaige i bpoll uisce go ndéanfaḋ
eascú ḋe. Níl san fíor.

Ón ḃFarraigeṀóir a ṫagann na heascoin.
Bíonn siad trí bliana d’aois nuair a ṫagann
siad. Snáṁann siad leo suas na haiḃne
móra agus na haiḃne beaga, na sruṫa agus
na sruṫáin.

Bíonn ḟios acu, ar ċuma éigin, cá mbíonn
na loċa agus na linnte uisce. Tagann siad
amaċ as na haiḃne. Téann siad ṫar talaṁ
tirim, ṫar páirceanna, ṫar goirt agus ṫar
claṫaċa nó go sroiċeann siad na háiteanna
is roġa leo. San oíċe a ṫagann siad agus
san oíċe a imíonn siad.
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Fanann na heascoin sna loċa agus sna
linnte ar feaḋ a sé nó a seaċt de ḃlianta.
Ansan tagann glaoċ na farraige orṫu agus
imíonn siad.

Imíonn siad leo mar a ṫángadar, ṫar
páirceanna, ṫar goirt agus ṫar claṫaċa go
sroiċeann siad an aḃa. Snáṁann siad leo
ansan go sroiċeann siad an Ḟarraige Ṁór.

Ṫíos sa ḃfarraige, na mílte míle siar amaċ
ó Éirinn, a ḃeireann siad a gcuid uḃ. Nuair
a ḃíonn na huiḃe beirṫe acu ġeiḃeann siad
bás.

Bíonn na huiḃe ar snáṁ sa ḃfarraige nó
go ndeineann eascoin óga ḋíoḃ. Is cosúil
le ribíní beaga tanaí na heascoin óga, agus
d’ḟéadfá féaċaint tríoṫu fé mar d’ḟéaċfá
tré ġloine.

Nuair a ḃíonn na heascoin naoi mí d’aois
bogann siad leo aniar. Tugann siad aġaiḋ
ar na huiscí ina raiḃ a n-aiṫreaċa agus a
máiṫreaċa rompu. Trí bliana nó mar sin
a ḃaineann sé ḋíoḃ an turas a ċur díoḃ.

Tagann siad go dtí na sruṫáin agus na
loċa, na linnte agus na poill uisce. Caiṫeann
siad a sé nó a seaċt de ḃlianta iontu. Ansan
tagann glaoċ na farraige agus imíonn siad
leo. San earraċ a ṫagann na heascoin óga
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go hÉirinn. Sa ḃfóṁar is ea imíonn na
cinn ṁóra.

Naċ iontaċ an saol a ḃíonn ag an eascoin !
Naċ iontaċ mar a ḋeineann sí a slí amaċ
ṫar farraige agus ṫar talaṁ tirim nó go
sroiċeann sí an áit is dual agus is dúċas di !

AN OÍĊE

Tá an oíċe ag titim,
Tá an ġrian ag dul fé,
Tá daoine ag filleaḋ
I ndiaiḋ oibre an lae,
Tá codlaḋ is tuirse
Ar éan is ar uan,
I gceann tamaillín eile
Beiḋ an saol ina ṡuan.

Míċeál Ó Donnċaḋa
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PAIDIR

’Íosa, a Linḃ,
Bí liom féin;
Taḃair Do láṁ liom
I dtúis gaċ lae.

Leanḃ leat mé,
A Ṁuire ṁór,
Cuir féd ḃrat mé,
D’oíċe is de ló.

A Ḋia a ċruṫaiġ mé,
Is ṫug dom ciall,
Bí-se féin liom
Is mé ag triall.

Seol an t-olc uaim
I ḃfad ar fán,
Is bíoḋ le grá ḋuit
Mo ċroí-se lán.
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